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Meg egyszer
„Emlékezzünk régiekről?*

Cidthy Demeter.

E lapok közelebbi két számában il or
vá t li Döme polgártársunk és egyik or
szágos képviselőnk az élő nemzedék ügyei
mét azon derék férfiak iránt kísérletté meg 
föl gerjeszteni, kik vagy Kecskeméten szü
letve , vagy állandóan itt megtelepedve, a 

■rálát terén szerény hatáskörűkhez
képest is magok korszakában a kecskeméti 
névnek (liszt s becsületet szereztek.

Végtelen elfoglaltságom miatt — de ki
váltképen azért, mivel csekély egyénisé
gem is meg van nevezve, nehezen bírtam 
elhatározni magamat, de még sem állhatom 
meg, hogv. tisztelt polgártársunk által fel
színre hozott tárgyat tovább ne fűzzem, 
nyíltan kimondván: hogy az általa ismer
tetni kívánt derék férfiak hosszú sora nem 
a múlt század végén s nem Mátyási Jó
zsefiéi kezdődik. hanem fölhat az a ma
gyarországi reformatio elökoráha. a 16-ik 
század közepéig.

Más többet tudhat e táigyban; de a 
közmondás szerint csak oly kalappal kö
szönhet az ember a milyen van: ugyan- 
azért én is csak azon derék férfiakat em
líthetem meg, kikről tudomásom van, hogy 
mint Kecskeméten született , vagy hivatalos 
állásuknál fogva itt tartózkodottak, a le
folyt negvcdfél száz év alatt az egyházi.• r 'j
polgári vagy tudományos pályán magukat 
többé- ke vési >é megkülönböztet t ék.

Ilyenekül é n — a már említetteken felül•r
— következőket tudom megnevezni:

1. A reformatio elökorában, még a 
16-ik század közepén, a kecskeméti reform, 
prédikátorok közt B álin t és M áté nevű 
papok emlittetnek: kik közül az első innen 
Bajára, utóbb Török Bálint akkori orszá
gos föúr által Debreczenbe helyeztetet át; 
másik S k a r i e z a M áténak  véleményez
tetik. Mindkettő maga korában a magyar
országi reformatio első és nagy hírű apos
tolai közé tartozott.

2. V égh M ihály  kecskeméti szárma
zású s 1594-ik évben kecskeméti ref. lel
kész. 1585 ik év körül irt egy szent éne
ket, mely a régi zsoltáros könyvben elő
ször 1592 ben nyomatott ki, azóta pedig 
ugyanazon énekes könyv minden kiadásában 
megjelent. Az ének jkezdete : M i k o r o n 
D ávid n a^v  búsu l iá b a n  stb. s aver- 
sek fejének nagy betűi e nevet adják ki : 
„M ichael \ ég kecskem éti*’.

3. K ecsk em éti B úzás B alázs er
délyi református püspök a 16-ik század 
közepe után.

4. Búzás M ihály, elébbinek fia: 1600.

év előtt a virágzó tolnai ref. iskola igaz
gató tanára, melynek szétrobbantása után 
tanítványaival Kecskemétre jött. itt a ma 
is virágzó ref. főiskola alapját megvetette 
s 1600-ban itteni prédikátor volt.

5. K e c sk e m é ti M. Ján o s  1610— 
1635-ben a szatlimári iskola tanára.

6. K ecskem éti Máté 1610— 1629. 
szatlimári, 1629— 1634. debreezeni tanár.

7. K ecsk em éti M ihály 1634— 1637.J

szatlimári lelkész s kerületi superintendens.
8. K ecsk em éti M iklós 1638-ban 

váradi tanár..
9. K ecsk em éti Ö y ö rg v  1638-ban 

nógrádi esperes.
10. K e c sk e m é ti K incses Is tv án  

1694— 1696. szatlimári tanár ; 1696— 1699. 
szatlimári lelkész és superinteudeus.

11. K ec sk e m é ti G y ö rg y  1704 után 
debreezeni tanár.

12. K ecsk em éti Szabó J á n o s  Jo
hannes Sartoris Kecskeméti) 1681— 1722. 
kecskeméti kerületi esperes és nagykőrösi 
prédikátor.

13. K ecsk em é ti 11 a 1 y g a t ó Is tv á n , 
a 17-ik század közepén kecskeméti tanár, 
utóbb halasi lelkész.

14. K e c sk e m é ti B öddi I s tv á n , 
ugyanakkorában kecskeméti tamil*, utóbb 
itteni prédikátor.

15. K ecskem éti V arg a  J á n o s , (Jo
hannes Suttoris Kecskeméti) 1642-ben Kecs
kemét város főjegyzője.

16. K ecsk em éti Elek Ján o s. (Jo
hannes Alexis Kecskeméti 1609 —1618. 
sárospataki tudós lelkész. Magyarra fordí
totta Doiiatus \ isattus könyvét, mely meg
jelent 1613-ban: kiadta saját prédikáezióit 
Debreezenben, 1615.: és magyarázatot irt
Dániel próféta jóslataira, mely megjelent 
ugyanott, 1621.

17. H ázi J á n o s ,  Bethlen Gábor er
délyi fejedelemnek ty a tó ja  vagy tö rök  
d e á k ja , magyarra fordította egy niozlin 
tudósnak erkölcsökről Írott könyvét s 1610- 
ben a fejedelemnek ajánlva kiadta Kassán.

18. K ec sk e m é ti J á n o s , tudós je
zsuita, született Kecskeméten, 1633-ban, 
meghalt 1712-ben. Számos egyházi beszéde 
maradt k é z ira tb a n . Egyetlen munkája: 
,.Nagy tűz kis szikrája*4 czim alatt nyom
tatásban megjelent Becsben, 1712.

19. Soós J á n o s  1677-ben kiadta Ko
lozsvárt a Medgyesi Pál által magyarra 
fordított ,.Praxis pietatis*4 czimű könyvet és 
1679-ben Komáromi György halotti predi- 
kácziükra való rajzolatjait Debreezenben; 
mindkettőt ellátta ajánlólevéllel s utóbbit 
Kalocsa János akkori kecskeméti bírónak 
ajánlotta.

20. S e ly m es J á n o s , kecskeméti prédi

kátor, megírta a kecskeméti ref. egyház tör
ténetét a maga koráig 1700-ik évig: mely 
munka kéziratban maradt az egyház egyik 
jegyzőkönyvében.

21. V e r e s m a r t i  L ázi P é te r  
1712—1731. évig kecskeméti ref. lelkész 
megírta a reformatio egyetemes történetét 
és a kecskeméti ref. egyház történetét, 
melv egyik anyakönyvben maradt fenn kéz- 
iratban: részben kiadta Szilágyi Sándor az 
1657-iki Sárospataki füzetekben 652. s 
köv. lap.

22. K ábái ( te l ié r t ,  kecskeméti ref.
isk. rectora, két munkája, u. in. „Lelki
fiastrom 4 és „Az emberi találmányoknak kor-
bácsoltatások*4 1 677-ben D ebreezenben ovo- •/
niatott: kéziratban maradt ily czimű dol
gozata: „Lelkes lelkipásztor44.

23. C suzi C seh J a k a b ,  kecskeméti 
rector. Két könyve jelent meg, első: „Lelki 
bölcsességre tanitéi oskola*4, Debreezenben. 
1680.; második: ,.Edom ostora, vagy Ab- 
diás próféta magyarázatja, rövid prédiká- 
eziókba foglalva*4, Debreczen, 1682.

24. K alo csa  J á n o s ,  először iskola- 
rector, azután lelkész Kecskeméten. Két 
munkája ismertetik: 1-ső „Örök élet zsen
géjének érzése*4. Debreczen. 1682.; 2-ik 
„Isten ajándékával való kereskedés, vagy 
az Énekek Énekének magyarázatjaa, Deb
reczen, 1693.

25. S zen tp é te ri I s tv á n , kecskeméti
ref. iskola rectora. I bírom munkája maradt
fenn, u. m. 1. „Táncz pestise*4, melyben a
fajtalan tánezolásnak kárhozatos voltát raj- • •
zolja. 2. „< >rdög szigonyja*4, melyben a
káromkodásnak veszedelmes volta mutatta- 
tik meg. 3. ,.Hangos trombita*4, írva van a 
részegség ellen. Debreczen, 1699.

26. S z é k u d v a ri .léi nos. kecskeméti 
ref. iskola rectora, Kecskemét városnak 
1707-ben a ráczok általi pusztulásának ve
szedelmét irta meg versekben e czim alatt: 
„Sűrű siralmokkal rakott Jajhalom44, ki
adta u g y an azo n  évben; újra kiadatott 
Kecskemét város története 4-ik kötetében, 
397 — 414. lap.

27. H o rv á th  M ihály , Michael a SS. 
rrinitate) tudós piarista szerzetes és a kecs
keméti collegium rectora. ki ugyanitt meg 
is balt 1752-ben; két műnkéit hagyott, 
u. m. 1) Kiadta Hunyadi Mátyás király 
levelezését és azt a kecskeméti városi ta
nácsnak ajánlotta, egy szép történeti elő
szóval; megjelent Kassán, 1745-ben. 2. A 
kalocsai érsekség alapittatásáról irt mun
kája megjelent Budán, 1 746.

28. \ e re s n ia r t i  Végh S ám u e l,
kecskeméti rét. iskola reetorának Ráday %
Pál özvegye sz. Kajali Klára úrasszony



gyöngyösi g arg y an  . * •
ban ugvanottani. 1719-ben

felett mondott halotti gysís/.beszéile megje
lent Kolozsvárt. 1746.

29. V arja s  J á n o s .  1750-ben legelső 
úgynevezett Kert or Professor a kecskeméti 
ref. iskolában: több rendbeli aprólékos 
szerzeményei megjelentek nyomtatásban.

30. G ózon Is tv á n , kecskeméti rét. 
tanár. Nyomtatásban megjelent munkája 
Beleznav dános tábornagy temetésén mon- 
dotr gyászbeszéd. Pilisen, 1754.

31. M arkó dános, íerenczi szerzetes,
született Kecskeméten, 1685. okt. 14. Meg
ken szteltetésekor beirt neve alá az unva- 
könyvbe 34 év mnlva e szavak vannak 
bejegyezve latin nyelven: ..I.z bölcsészet
tanára volt ezen konventben 1719-ben.

32. Biró B ern á t. ferenezrendi szerze
tes. született Kecskeméten. 1682. jnnins
30. Ez már 29 éves koréiban 1714-ben

volt, 1717-ben és 1720.
kecskeméti .

1721-ben szécsénvi gárgván volt: ennek 
is az anvakönwhen neve alá van jegyezve 
kecskeméti fö 11 ö k s é g e.

33. K ecsk em éti Gél lé r t ,  ferenez
rendi szerzetes. 1672-ben tiileki. 1675-ben 
gyöngyösi, 1677-ben szegedi. 1678-ban 
kassai. 1681-ben kecskeméti gárgván. 1691- 
ben a szerzet országos főnöke.

34. Sera G y ö rg y , ferenezrendi szer- 
zetes, kecskeméti fi, 1690—1699. egri, 
gyöngyösi, kassai és kecskeméti gárgván.

35. M o r a B a 1 á zs , ferenezrendi szer
zetes, kecskeméti ti, 1708—1719. gyön
gyösi, kaploni és szendroi konven* gárgvána.

36. Móra A tlian áz , 1685— 1698. 
gyöngyösi, kassai, kecskeméti gárgván.

37. Bede vagy  Böde Jó z se f, fe
renezrendi szerzetes, kecskeméti ti. 1715 — 
1726. egri, kecskeméti és szendroi gárgván. 
azután a szerzet országos főnöke.

38. Te lek J ó z séf. ferenezrendi szer
zetes. jászberényi ti, múlt század közepe 
tájéin a kecskeméti kolostor jeles egyházi 
szónoka, az itt mondott beszédeit Yáczon 
17 72-ben bárom vastag foliantban adta ki.

39. Blalto \ in c z e , ferenezrendi szer
zetes s a kecskeméti konvent jeles tagja 
ötéin fentinaradt azon érdekes egyházi hu- 
esn-szónoklat, melyet 1772. nov. 8-án el- 
mondott, midőn a ferencziek a paroebiát

a váezmegvei papságnak átadták. Nyoma
tott Nagy-Szombatban , 1775.

40. Mádi Já n o s , „Keresztyén gyér 
mekek etliikája” ezimíí könyvecskét irt ver
sekben, mely kinyomatott elószer Pesten, 
1761-ben. azután még több Ízben.

41. K a lm ár G y ö rg y , a kecskeméti• — •
ref. iskolában néhány évig eonreetor és 
hires orientalista. Itt lakiéiban dolgozott 
azon munkáján , inelvet azután berlini ba- 
rátái költségén kiadott e ezim alatt: „Prae- 
eepta , Gramatica, atipie speeimina linguae 
pbilosopbieae, sive universalis ad omiie 
vitae genus aecomniodatae*. Berlin, 1 772.

42. Mi lesz Jó z se f , kecskeméti ref.
tanár, magyarra fordította báró Störek An- •/
tál orvosi könyvét, gyakorlati használatul 
a tábori és falusi borbélyok számára. Becs 
ben nyomatott két kötetben, 1 7 78.

43. 11 o rá n v i E lek , nagy tudományéi 
kegves tanitórendi szerzetes, több évig tagja 
levéli a kecskeméti piarista eollegiiimnak. 
itt dolgozott azon míívein, melyek azután 
idönkint általa kiadattak.

44 Búzás J á n o s , Pesten. 1782-ben 
nyomatott e ezimíí munkája: „O pápai 
szentsége VI. Pins eleibe való terjesztő irás, 
nem régiben megholt Delorie uramnak Iran- 
czia kézírásából németre fordította és kiadta 
Kauttenstraueb uram, magyarra pedig for
dította Búzás János, kecskeméti német is
kolák tanítója*.

45. G őböl G á sp á r , kecskeméti ref. 
lelkész. Hat munkája jelent meg nyom
tatásban 1784— 1806.. melyek közül a 
..keresztyén katekizmus* több kiadást ért; 
„Eklesiai História* ezimíí munkája kézirat
ban maradt.

46. E rd é ly i Jó zse f, kecskeméti rom. 
katli. plébános. Saját egyházi beszéde ellen 
Hanovszki János által irt bírálatra czáfola- 
tot irt. 1789-ben megjelent Yáczon; Ziesi 
Eerenez győri püspök felett mondott gyász
beszéde megjelent Győrött, évszám nélkül.• V

47. H arsánv i Is tv á n , kecskeméti•r
plébáuus, azután a visszaállított premontrei 
szerzet prépostja. 1796-ban báró Splénvi 
Eerenez váczi püspök lelett mondott gyász- 
beszéde és Kecskeméten elmondott árnapi 
prédikatioja jelentek meg nyomtatásban.

48. Heine tér J á n o s , kecskeméti vá-

Batthyány

rosi tanácsnok, „A nemes Szatbmárvárme- 
gye korona őrző seregének Pestre érkezése*4 
ezimíí munkát adott ki Pesten, 1790.

49. E a m b a e b E 1 e k kegyes tanitó
rendi szerzetes a kecskeméti piaristák col- 
Icnumában; 1790-ben Pesten két munkát 
adott ki, II. m. : 1) ,,A magyar királyok
és királynék koronáztatásoknak inneplése44; 
2) egy ódát latin nyelven gr.
Tivadarhoz.

50. M i s k o 1 e z i 1st v á n kecskeméti 
polgár görög nyelvből magyarra fordította 
e ezimíí könyvet: „Igaz vallástétele a nap
keleti közönséges és apostoli Ekklésiának” ; 
melyet kinyomatott fia Miskolezi Miklós• V
szintén kecskeméti polgár. Pesten, 1791.

51. T orméi ss y J á n o s  kiadott 17 pré-
dikáeziót, melyeket elmondott Budán és *
Pozsonyban az országgyűlésre fé,sereglett 
úri rendek elíítt. Pest, 1791; továbbá meg- 
jelent Pesten 1797. gr. Teleki József felett 
mondott gyászbeszéde, — és Tóth Pápai 
József dunántúli ref. püspökké felszentelte- 
tésekor tartott beszéde ; ,,a dunamelléki su- 
periiitendentia liistóriája*‘ ezimíí munkája 
kéziratban maradt.

52. B ánó  I s tv á n  jogtudor s utóbb a 
kolozsvári jogakademia egyik tanára, kecs
keméti fi, alkalmi verset irt Tersztyánszky 
Imre kecskeméti plebánusnak a derecskéi 
apáturságba beiktatási ünnepéTvére, mely 
kiadatott Pesten, 1815.

53. V a lla  J á e z i n t kegyes tanitó- 
rendi tanár és a kecskeméti collegium tagja, 
számos alkalmi verseket irt magyar és la- 
tin nyelven, melyek 1793— 1796. évek 
alatt nyomtatásban megjelentek.

54. V e re s  I s t v á n kecskeméti reform, 
kántor versezetet irt az 1794-ik évben tör
tént kecskeméti nagy tűzvészről, mely nyom
tatásban megjelent ugyanazon évben.

55. V e r e s m a r t i  V ég S á m u e l a 
fentebb 28-dik szám alatt említettnek fia, 
ref. superintendens és kecskeméti lelkész, 
nyomtatásban megjelent gr. Teleky József 
ravatala felett mondott gvászbeszéde. Pes- 
ten, 1796.

56. <’s á s z á r i  E o z s i P á l kecskeméti*
ref. tamír. Irt latin tankönyvet, mely meg-* •>' c?
jelent Becsben, 1864.; irt latin-magyar ol
vasó könyvet: kiadta Biiseliing latin olvasó

TÁRCZA.
Fecskéhez.

( V  It 1 A ti it ii t n t i.)

1810.
Tnvaszodik a levegő,
Ismét zöldül a határ . . .
Meglátogatsz újra minket ,
Kedves kis fecske madár.
Jobb lesz, ha visszamégv mindjárt 
Míg éltednek gyünk ; :n árt.

Vérbe fürdik a brmészet;
Nines itt mostan kikelet.
Csak vissza, vissza! jobb lesz ott: 
Nem találsz itt nyughelyét;
Vissza, vissza tenger n túl,
Hol még a véreső nem hűl.

Nem találsz a fé>/.k« dre most . 
Elrnutá düh és ármány;
Ez most a becsület neve,
Rágódik mint a járvány.
Azért jobb lesz ha visszamégv. 
Mert a gyilok rcád is kész.

\  issza, vissza ! szerencsés vagy ,
Mert két honod van neked; 
l e rád jobban intézkedő:
A sors és a végzeted.
\  issza oda honnan jö tté l,
Menj vissza mint ha volna tél.

Bánó Imre.

Utazási karczolatok.

A magyar orvosok és természetvizsgúlók 1872. 
évi X \ I-ik nagygyűlésének Mt h.idián tartását na
gyon sok nem orvos és természet nem vizsgáló, 
kedvező alkalmid tekinté és felhasználta arra, hogy 
az al dunai regényes tajakban gyönyörködve, Szer
bia, Oláh-, Moldva és Törökország egy részét 
beutazza, sót tán a bin’s Konstantinápolyt is egy 
ugrással meglátogathassa.

Ily szándék és vágytól lelkesitve, városim kled 
is négyen elszántuk magunkat arra , hogy pár hétre 
a Kaszab- vagy Sehwai’tz-kútak vizének ivásáról 
lemondva, felcsaptunk természetviszgálóknak, és 
miután Pesten egy jó napot töltöttünk , szeptember 
■s án jókedvvel es meglehetős dohár tárezákkal, a 
viszontagságokhoz uj plaidek és meleg gvapot in 
gekkel felfegyverkezve szálltunk az Elisabeths gő
zösre.

Hajónk reggeli 7 órakor indult el, és vígan 
haladt lefelé a Dunán: és minthogy a hajón hamar 
ismerkedik az ember, itt pedig igen szép társaság 
volt a szép- és nem-szépnemhöl. Az idő hamar és 
igen kellemesen tölt el, vig társalgás, vagy a vi
dék nevezetességei elsorolása, vagy az utazási rész
letek tervezgetésével, vagy menekültünk az örökös 
tervezgetök és saját terveiket mindenkire ráerősza
kolni akaróktól, — ebben különösen kitűnt egy 
szekszárdi orvos, ki mindenkire ráerőszakolni igye
kezett saját megállapított utazási menetrendét, ha 
valakit megcsíphetett, jaj volt annak, mert nem 
egy könnyen boesájtotta el áldozatát.

Este értünk gombosra, Imi előttünk ment át 
a Dunán a gözkomp, mi csak fénylő két tüzes 
szemét láthattuk a sötétben; ezután nem sokára 
lefeküdni mentünk; azonban, noha kényelmes he
lyűnk volt, egész éjjel nem alliattunk eg\ belgrádi 
pohos úri ember egetverő rettentő hortyogásától, 
kinek felebresztésére és elhallgattatására sem tütyii 
lés, sem versenv dnholás, sem lábujjainak szórón- 
gatása nem használt, rendületlenül folytatta bor
zasztó orr dallamát.

\ ukovárnal hajónk 4 órát időzött, lm! valami 
fülhasogató zenével verték tel almaikból azokat, 
kiklu-z a szerb atyafi orr zenéje el m*m hatott éstr ar
aludni tudtak.

Hajónk ’Jé n  reggeli 4 órakor indult tovább; 
a kelő nap fénylő világításában imposáns és gyö



könyvet; irt latin prosoiliát, s ezeken kívül 
nyomtatásban megjelent két gyászbeszétle 
Pesten 1808 . inelveket tartott \ eresinarti 
\ ég- Sámuel superintendent es ennek űzve 
gye Rozgonyi Juliánná teleti.

57. 11 ul jak  P é te r  kegves tanitóreiuli 
szerzetes és a kecskeméti collegium igazira 
tója számos alkalmi verset irt latin n\el
ven, melyek 1805—1810. évek alatt meg 
jelentek.

58. K o lm á r J ó z s e f  kecskeméti rét. 
lelkész egyházi beszédein kivid értekezést 
irt a magvar ortliograpbiáról, mely a Mar 
ezibánvi jutalmat nyerte.

59. Lovas i B enedek , t’erenczrendi 
szerzetes és jeles hitszónok. Xvomtatásban

J  «

megjelent Sándor András apáit és kecske
méti plébános ravatala telett tartott gyász- 
beszéde. Pest, 1812.

60. H ajnal J á n o s , kecskeméti evang.
lelkész élőbeszédét irt latin n\elven, midőn *
néhai tanéira Sztreesko György theologiáját 
annak halála után kiadta, Pest. 1816. Kéz
iratban több munkája maradt.

61. Te rs z ty  á n 8z k y Im re , apát és 
kecskeméti plebánus. később ezimzetes püs
pök és septemvir. Egyetlen egyházi beszéde 
jelent meg nyomtatásban, melyet mint kecs
keméti plebánus 1818-ban szent István ki
rály ünnepén a budai főtemplomban tartott. 
Pest. 1818.

Most csak ennvit, melv úgy hiszem, 
annak kimutatáséira elég, liogv a pusztáik 
homokába ide dobott fészekben. Kecske
méten mindig voltak jeles férfiak, benszii- 
lött polgárok szintúgy, mint hivataluknál 
fogva beköltözöttek, kik mindig a tudomány 
és miveltség zászlóját lobogtatták, kivált
képen pedig a tanárok szép koszorúja tün
tette ki magát a szépirodalom , történelem 
vagy saját szaktudományuk terén.

Örömmel kell bevallanunk, liogv ilve- 
nek most is szép számmal vannak körünk
ben: de viszont keserű’ fájdalom sajog ke
belünkben. ha elgondoljuk, hogy azok leg
nagyobb része megszűnt követni derék elő- 
deinek magasztos példáját, mert alig említ
hető kivétellel, az egész országban elterjedt 
politikai pártkórban szenvednek s sza k ií
ratásuknak sem társadalmi, sem irodalmi 
téren legkisebb életjelét sem mutatják.

Adja Isten, liogv <• kóros válság miiül- 
marabb kitombolja magát s mindnyájan a 
közös haza és e város boldog jíivőjémk 
megalapítására mielébb egyesülhessünk.

Horn if ik János.

Gazdasági tárlat.
A Nagy-kőrösön 1*72. évi szeptember 29. 30. 

tartott gazdasági kiállításon jutalmat nyertek:
A) Lávák és csikók után:
Az. I. dijat, 8 aranyat nyerte Kegel István 

szakouyi lakos, királyi-tele sötétpej esődére. A 
tőle levont két arany Jónás István ezeglé'li lakos 
o éves pej csödörének adatott, a II. dijat 3 arany 
l üry ereuez 2 évss pej esödore nyerte; a tőle 
levont 2 arany Tassy László 4 éves pejesődörének 
Ítéltetett, a 111. dij 3 arany Kostyan József abonyi 
lakos 3 eves pej csödörének adatott. A tijas kan
czák ra kitűzött jutalmak közül az I. dijat, * arany 
Sárközi Simon szelei lakos 7 éves pej kanezája 
nyerte, a 11. dijat, 5 arany, Sántba Lajos nagy
kőrösi pej kanezája nyerte, a 111. dij Bató János 
la jós pusztai lakos fekete-deres lovának Ítéltetett, 
a l \ .  dijat Tassy László kecskeméti lakos pej, Has 
kanezája nyerte, az V. dij Mészáros Zsigmond 
nagy kőrösi lakos pej, Has kanez.i jáuak, a VI. pe
dig \ erbó András ezeglédi lakos 6 éves pej kan- 
czájának intéltetett.

A bárom éves kanczák közül első dijat, 
4 arany. ifj. Kovásznai Kovács Zsigmond nagy
körösi lakos 3 áves sárga esikaja nyerte, a tőle 
levont egy aranyat Tury Ferenez sötétpej kan
ezája, mint a díjazásra negyedik helyen ajánlott 
nyerte, a 11. dijat, 3 arany, Mészáros Zsigmond 
nagy-körösi lakos 3 éves pej kanezája, a 111. di
jat pedig, 2 arany, Kovásznai Kovács Zsigmond 
nagy kőrösi lakos 3 éves szürkéje nyerte. Az egy 
es két eves csikók közül dicsérő oklevelet nyertek :
1. helyen id. Kovásznai Kovács Zsigmond 3 éves pej 

kaneza esikaja, 2. helyen Trepák József baracsi 
pusztai lakos egy éves pej kanezája, 3. helyen K: 
Kovács Zsigmond egy éves fekete kanezája, 4. 
helyen Mészáros Zsigmond szürke és fakó kaneza 
csikója. A négy évesek közül dicsérő oklevelet 
nyertek: 1. helyen Yajkő Antal nagy-körösi lakos 
4 éves sárga kanezája, 2. helyen Mészáros Zsig
mond nagy-körösi lakos 4 éves pej kanezája , 3. 
helyen Acs József nagy-körösi lakos 4 éves pej 
kanezája.

B) Szarvas marhák , juhok és sertések elbírá
lásánál jutalmat kaptak: a legszebb magyar-faj 
borjas tehénre: 1. dijat, 5 arany , nyerte Tóth 
László; II. dijat, 4 arany, K. Kovács Zsigmond; 
111. dijat, 3 aranyat Kiss Miklós, IV. dijat, 2 
aranyat Mészáros István; V. dijat, 1 aranyat Kis 
Gedeon; VI. dijat; 1 aranyat Kiss József. A leg- 
legszebb magyar fajú 3 éves üszőre: 1. dijat, 4 
aranyat nyerte Borotvás Zsigmond, II. dijat, 3 
aranyat Sááry Gyula; III. dijat, 1 aranyat Borot
vás Abrabáin. A legszebb kot és egy éves borjak 
közül dicsérő oklevelet érdemeltek: 1. Flöttnich 
Adolf báró 2 éves üszője; II. Dajka Sándor 2 éves 
üszője; Hl. Kiss József 1 éves üszője. A legszebb 
magyar-faj bikára: 1. dijat 8 aranyat nyerte Flött- 
nieh Adolf báró; a 11. és III. díjra versenvzö nem 
lévén; ez visszatartatott. A legszebb magvarfaj jár
mon ökörre 1. dijat, 3 arany, nyerte Flöttnich 
Adolf báró; II. dijat, 2 arany Sááry Gyula; a

111. díjra versenyző nem lévén, vissza tartato tt. A 
A legszebb seltweitzer bikára és tehénre kitűzött 
díjra versenyző nem lévén , ez is visszatartatott. A 
legszebb kosra 3 aranyat nyert Somogyi Lajos A 
legszebb nyüstöli juhra versenyző nem lévén, a 
jutalom visszatartatott. A legszebb kanra: az 1. 
dijat, 4 aranyat nyerte Kiss Miklós; a II. dijat, 
2 aranyat K. Kovács Zsigmond; I li. d ija t ,  1 ara
nyat Farkas Elek. A legszebb tény ész koezára : 1. 
dijat, t aranyat nyerte K. Kovács Zsigmond; II. 
dijat, 3 aranyat Kiss Miklós; 111. dijat, 2 aranyat 
Molnar Simon; IV. dijat, 1 aranyat Horváth Sán
dor. Továbbá dicsérő oklevelet érdemelt K. K o v á c s  
Zsigmond úrnak 4 darab 5 hónapos tualacza.

C. A borok kiállitói közül az 1. dijat, 4 
aranyat nyerte Sááry Gyula, nagy kőrösi s világosi 
szőllöjében termett 1862-iki fehér boráért; II. di
jat, 3 aranyat Halász Mór alsó-nyíregyházi 1868 iki 
boráért; III. dijat, 2 aranyat Bartha Ferenez ezeg
lédi szőllöjében termett l*<»7-iki boráért. Dicsérő 
oklevelet kaptak: Gubody László, nagykőrösi 
1*32 iki boráért, s végre Kovács József kecske 
méti szőllöjében termett 1*67 iki boráért. Vörös 
borokén: I. dijat, 3 aranyat nyert Bartha Ferenez 
ezeglédi 1868iki boráért; 11. dijat, 2 aranyat Ha
lász Mór alsó nyíregyházi 1 868 iki boráért; III di
ja t ,  1 aranyat Kováéi Lajost-nagy körösi 1862 iki 
boráért. Siller borokért: az 1. dijat, 2 arany, 
nyerte Sááry Gyula nagy kőrösi 1*62 iki bora; 
11. dijat, I aranyat, Bartha Eerenez ezegledi 
l*68-iki bora; továbbá dicsérő oklevelet nyert: 
Magyar Pál nagykőrösi 1*61 iki bora Nem kerti 
borért gróf Teleki Sándor l*66-ban termelt aszú 
és 1870-ben termelt siller boráért. Apró jószágok 
jutalmazására kiosztatott összesen 1 1 darab arany.

A kiállítás összes bevétele a város által igéit, 
de még meg nem adott 300 forinttal együtt 2161 
irt. 78 krra, az összes kiadása pedig 1498 t’rt. *4 
krra rúg; maradékul tehát 662 Irt. 94 kr. mu
tatkozik.

Szí ii li á z.
Csütörtökön, október bő 24-én, itt először 

adatott: r llárom kalap44, franezia vígjáték 3 fel
vonásban, irta Hanneijuin Alfréd; fordította, Sz
ív- A darab a legújabb franezia vígjátékok min
tájára készült, ügyesen bonyolított s mind végig 
mulatságos. T a k á c s  úr ma ismét kitünőleg tölté 
be szerepét, valamint L o v á sz i úr kialakítási te
hetségének ma újabb jeleit mutatta. Az előadás 
egészben is jó volt s a középszámú közönség na
gyon jól mulatott.

Szombaton, október hó 26-án szinre hozatott 
a „Pajkos diákok44, ismeretes és kedves kis ope
retté, melyet megelőzött r A szép molnáruő44, Bu- 
lyovzkiné foditotta, egy felvonásos franezia vígjá
ték , melyben X ö lg y in é  asszony szokott ügyessé
gével és szeretetrcméltóságaval játszta a czimsze- 
repet, s melynek egész előadása kifogástalanul 
ment. mintegy ellenkezőjekép az operettének, mit 
A r p a s i k. a. kedves alakja és szép éneke sem 
tehetett sikerültté. A közönség nemelv részé azon- 
ban nem-tetszésének formailag szebben és lovagi- 
asabban is adhatott volna kifejezést!

Vasárnap, október 27-én, Szigligeti ^Szökött 
katonáu-ja került szinre, melynek előadására néz
ve kevés kifogásunk lehet. Említésre méltón ját-z- 
ták szerepeiket: T ak ács  mint Monti gróf, Lo
vászi mint Völgyi ezredes , Vő Így i mint Gergely 
s A rp as i k. a. mint Jttlesa. T eöreök  úr jegyzője

nyörü látványt nyújtott a távolból l’étervárad zöl
déin sánczai és erős m agas básty á iv a l, hová reg
geli ’ 8 órakor értünk, és hajónk a balparton 
feltvü, a inagyarfaló magyarországi szerbek fész
kénél l (vidéknél 1,, órára megállapodott várako
zásunk alatt elgondolkodtam az itteni fondorlatok 
és ármányok fölött, melyekkel szembe jól esett 
az átellenben fekvő Pétervárrad erős bástyáira te
kinteni. Azt hiszem, mi még ezen várnak nagy 
hasznát vehetjük, mely nagyon zsenirozhatja a 
magyarfaló Miletieséket. Tovább haladva a balpart 
boldog vidékeit látva, nem tért fejembe, hogy 
azon népfaj , mely íildöztetve hazátlanul, itt me
nedéket, hazát és ily dús földeket kapott: most 
hálából jóltevőjét szeretné e hazából kiszorítani. 
De él meg a magyarok Istene.

Zimony ala '„ 1 2  órakor értünk, miután itt 
többen ki és beszálltak, hajónk tovább indult és 
pontban midőn 12 órát harangoztak, ért Belgrád 
a lá , hóimét nehány pereznyi idézés u tán , miután 
e hajó esak Belgrádig jár, visszament Zimony 
alá, ott töltemlő a nap hátralevő részét, hogy 
másnap reggel visszainduljon Belgrádról Pest fele.

E hajóról . mely egyike a dunai legszebb és 
legkényelmesebb hajóknak , azért is érdemes meg 
emlékezni, mert személyzete mind nyelvre, mind 
szellemre igazi magyar, kik kozott igen jól talál
tuk magunkat; kapitánya az ifjú, es már |S  ev 
óta kapitány, kolozsvári István mivelt udvarias

úri ember, előzékeny lovagias kapitány, kivel mi 
ismeretséges barátságba jővén, négyünknek azon 
ajánlatot tévé, hogy ezen napon maradjunk hajit 
ján vendégei, és kora reggel átszállít Belgrádra; 
a barátságos meghívást elfogadtuk és a hajón ma
radtunk , mely Zimony alatt kikötve, a hajó fedél
zeten a két kapitány társasagában igen vígan ebé 
(leltünk; a legszebb nyári nap lévén, gyönyörrel 
szemléltük a festői tájékot; oldalt Zimony és vár
romjai , előttünk a széles és itt két ágat képező 
fejedelmi Duna, a mint felöleli a keblére hajló 
Szávát , és a két folyó összeölelkezésénél Belgrád, 
a hajdani hires Nándor-Fehérvár, komor bástyái
val , számos karcsú minaretjeivel és magas tor
nyaival.

Estefelé összejártuk Zimony t ,  mely a magyar 
történelemben gyakran nevezetes szerepet játszott, 
különösen a keresztes hadak , úgy a török hnrezok 
idejében, midőn sokat szenvedett, azonban újabban 
kezd élénkülni, kereskedelme élénk, van 10,000 
lakosa, egvpár csinosabb útezája van, a többi 
szűk és ronda, felmentünk az egykor hires, most 
rom és szemétdombul huszitáit fellegvárba, Imi a 
belgrádi utolsó nagy győzelme után a táborban 
kapott betegségben néhány nap múlva a nagy 
iluuvadi János végző áldásdús életét; kegyelettel- 
emlékeztünk halála helyén vissza a nagy hősre, 
kinek erős karjára talán nem sokára szüksége hunié 
a nemzetnek; a vár falából, melynek mind a négy

oldala 16 öl hosszú, és melynek mind a négv 
sark:in egy kis kerek bástya-rom van, néhol még 
2 öl magas fal van.

A boldog emlékű Bach uralom alatt újra fallal 
kerittetett a város és sánezokkal láttatott el; és 
miután a munkálatot tervező és azt keresztül vivő 
parancsnok tábornok egypár milliót elpazarolt, né
hány év múlva a falak újra elhordattak, a sátt- 
ezok betöltenek; azonban a varos nyugati és ma
gasabb oldalán a tál most is épségben van. A 
ezelt, melyből e fal építtetett, tudni nem lelni , és 
értelme nincs is, míg egy erőd tán tehetne jó szol
gálatot, a majdan Belgrád székhclylyel megalapí
tandó szerb császárság idejében, ba a szerb csá
szárok kényelmetlen vagy alkalmatlannak találnak, 
hogy palotájuk ablakáb«'d attól alig száz ölnyire 
idegen ország tereit látják, és kedvet kapuáuak 
birodalmuk határát tovább «»löre tolni; azonban 
sok viz folyik le addig a Dunán.

Az estét kedélyesen töltvéu el, éjjé, kényel
mesen kinyugodváii magunkat, reggel öt órakor 
áthnjózva Belgrádra, szívélyesen búcsúztunk el .a 
derek kapitánytól; midőn Bclgradiiál kiszállunk , 
a rendőrök útleveleinket elsBedték.

(Folyt, kóv.)



alakját nem tudjuk lu»l vette? de hogy olyan jegy
zőt sem ö sem más még nem látott, ez egyben 
bizonyosak vagyunk.

Kedden, Október 29 én az 1. bérlet első elő
adásául adatott Szigligeti ..Mátyás kirak lesz** 
ezunü 5 telvonásos színmüve. Az előadás itt-ott 
hag\ott ugyan fenn kívánni valót, azonban átalá- 
ban mégis kielégítő volt. mire nézve V ö lg y  in é , 
mint Gara Maria. T a k á e s  mint Szilágyi Mihály, 
L o v á sz i mint Gara, ie ö re ö k  mint Hunyadi 
Mátyás; V ö lg y i mint Ujlaky, heh > felfogásra 
alapított s nagyobb részben jól keresztül vitt szép 
játékuk valamik téiivt-zök. k in iönseg.üíegf hetósen 
v..lt képviselve s tetszésének jeleit több ízben nyil
vánítottá.

Irodalom és művészet.
Heekenast Gusztáv jeles pesti könyvkiadónk

nál megjelent ez évben: a magyar törvények ren
dezett es kiegészített új kiadásából: 4. A k ö z to r- 
vé ny h a t ósá go k , k ö z sé g e k  és első fo ly a 
m odás u b író s a g o k  rendezésére vonatkozó tör
vények és kir. ministeri rendeletek gyűjtem énye. 
Az 1869. IK., 1870. XLI1. stb. t. ezikkek íjíjai 
szerint hivatalos kiadás után összeállítva és egy 
betűrendes tárgymutatóval ellátva. Egybeilleszté 
S z e n ic z e y  G u s z tá v , nyug. kir. váltótörvény- 
széki bíró. A tiszta nyomatú, s csinos kiállítású 
17 nyolezedrét ívre terjedő mii ára 1 irt. 2<> kr.

5. Az 1847/8-i k évi o r s z á g g y ű lé s i  tö r- 
v é n y e z ik k e k ,  a későbbi törvényekben foglalt 
módosítások szerint kiigazítva és a sajtó törvények 
életbeléptetése, s az esküdtszéki eljárás szabályo
zása tárgyában kibocsátott magy. kir. ministeri 
rendeletekkel kiegészítve. Egybeilleszté S z e n i
czey Gusztáv nyug. kir. váltó téltörvényszéki biró. 
Ezen 15 nyolezadrét ivre terjedő, csinosan kiállí
tott műnek ára 1 Irt.

0. Á m a g y a r  ho n > e d c  1 in* tö r v é n y e k  
és a honvédek számára a magy. kir. honvédelmi 
minister által kibocsátott s ö esász. és apóst. kir. 
felsége által szentesített fontosabb szervezési és 
szolgálati szabályok gyűjteménye, betűrendes tárgy
mutatóval ellátva. Pest, kiadja 11. G. l x <2., aia 
e 22 nyolezadrét ivre terjedő csinos miinek 1 trt. 
20 kr.

Ugyancsak Heekenast Gusztáv úr kiadásában 
jelent meg az 1873. évre: 8 naptár, u. in.: I s tv á n  
bácsi naptára 1873. évye. Alapitá Mayer J. Szer
keszti Kőhalmi K. .1. Ara fűzve 5< > kr. új pénzben. 
A n é p z á s z ló ja  n a p fá ra  1873. A magyar nép 
számára szerkeszti Áldor Imre a „Gyorsposta** 
napilap szerkesztője. Ötödik évfolyam. P ro te s 
t á n s  új k é p e s  n a p tá r  1873. évre. Szerkesz
tette Dömötör János tanár. Bolti ára 50 kr. új 
pénzben. F a lu s i  g a z d a  n a p tá r a ,  l873-ik évre. 
A fóldmivelés, kertipar és gazdaság évi közlönye, 
földbirtokosok , kertészgazdák , lelkészek , iskolata- 
nitók és gazdatiszteknek ajánlva. Több szakértő 
közreműködésével szerkeszti dr. Farkas Mihály 
földbirtokos. IX. évfolyam. K o ssu th  n a p tá r  
1873. Szerkeszti Honfi Tihamér. Harmadik évfo
lyam. B a lp á r t i  n é p n a p tá r  1873. Balparti pol
gártársai számára szerkeszti Vasgyuró Tamás. Har
madik évfolyam M a g y a r n ő k  n a p tá r a  1873. 
Szerkeszti Beniezky Irma. Ötödik évi folyam. Új 
h o n v é d -n a  p tá r . (Egyúttal katonai naptár.) A 
magyar nép számára szerkeszti Aldor Imre. 1873. 
Hatodik évfolyam.

Az itt elősorolt nyolez naptár kiváltó csínnal, 
mondhatni elegantiával van kiállitva, s a mellett.

kéletesen megtelel, még mindenik igen csinos táj- és 
arezképekkel van díszítve és a ezinniek s a kor kü
lönböző igényeinek teljesen megfelelő, válogatott 
hasznos és mulattató olvasmányokkal bővítve. Ajánl
juk az olvasó közönség figyelmébe.

Ugyancsak Heekenast Gusztáv ur kiadásában 
jelent meg ..Az alom regénye**, irta gr. Zichy Géza. 
Kiadja Heekenast Gusztáv Pesten, 1872. évben, 
ára 2 fit. Sajnáljuk, hogy ezen érdekes, 30;» lapra 
terjedő regény tartalmat lapunk szűk kerete miatt 
bővebben nem ismertethetjük annál is inkább, mi
vel mi hajlandók volnánk az egész regényt „aris- 
tokratikus elmefuttatasnak** nevezni, ha a benne 
nyilatkozó hazafias érzés oly nagy mértékben nem 
kötné le figyelmünket. Alapja a regénynek a po
litika úgyaunnyira, hogy a szerelem is csak azért 
van henne, hogy a költő politikai játékának esz
köze legyen, ajánljuk, mint jó idótöltö olvasmányt 
a téli hosszú estékre.

(Folytatása következik.)

Jelentés.
A kecskeméti takarékpénztár igazgatóválaszt

mánya ezennel értesíti az intézettel összeköttetés
ben lévő feleket s átalában a nagyérdemű közön 
séget, miszerént hivatalos helyiségét a Schweiger- 
féle házból a helybeli r« katholika egyház nagy- 
piaezon épült s a Casino mellett levő új házába 
áttette és hogy hivatalos működését már ugyanott 
meg is kezdte.

Kecskeméten, 1872. évi nov. 2-én.
Lestár P é te r ,

igazgató.

Helybeli újdonságok.
\r Halottak napja van, a templomok és 

a temetők majdnem ostroinoltatnak a buzgó Látó 
gatók által; a kegyelet, a megemlékezés ünnepe 
ez, és kinek ne volna kedves halottja, kinek a 
bála, vagy szeretet kegyeletes emlékezetével ál
dozni oly édesen esik. Halottak estéjén minden 
temetőnk teli volt látogatóktól, különösen a Szent- 
liáromság-temetö sírjai virág- és koszorú-tenger és 
fényárban úszott;— a mécsek, gyertyák és színes 
lampionok ezrei tiindéries szint kölcsönöztek a te
metőnek , melynek lakói látszottak újra feléledni 
és a fák lombjai alatt csendesen járkálni, pedig 
ezek a halottak látogatói voltak, kik eljöttek ked
veseik sírját felvirágozni és azok emlékinek 
imádsággal vagy könnyeikkel áldozni. Béke lengjen 
a halottak sírjai fölött!

— A legkellemetlenebb ujdondászi köte
lességünket rójuk le, midőn lapunkban felemlítjük, 
hogy békeszerető polgártársaink vasárnap, október 
27-kén annyira hagyták magukat ragadtatni, mi
szerint a róni. kath. egyliáztanáes tanácstermébe 
furakodva és a körül néhány ezren összegyűlve, 
lármájukkal a tanácskozást lehetetlenné tették , 
akkor, midőn az afelett volt határozandó, mimó
don szerezzen orvoslást sérelmeinek , melyek rajta 
a városi képviselet többsége ál fal a közösiskolák 
szervezése körül elkövettettek. Polgártársaink ezen 
tettét roszalni kénvtelenek vagyunk, bár honnan 
nyertek is arra a buzdítást, mert ez nem helyes 
módja a sérelmek orvoslásának; valamint el nem 
mulaszthatjuk kifejezést adui azon meggyőződé
sünknek , hogy ezen ügynek ilyszerü elmérgesedése 
soha be nem következik, ha a képviselőtestület 
többsége az egyháztanáesban a féltékenységet fel

hogy a valódi naptári rész minden igényeknek tö- 
netn költi, azzal oly lealázólag nem bánik, mél
tányos kérelmeit oly mereven vissza nem útasitja 
és H. P. úr ellenséges nyilatkozatainak a nyilvá
nos ülésben oly tág tért nem enged.

\ A „Szegedi Hiradó** megemlékezvén a 
fentebbi sajnos eseményről, méltó megbotránkozá
sának kifejezése után reményű: „hogy főispánunk 
erélye korlátot szab a lelkiismeretlen izgatóknak , 
ha már nem fogott rajtok a b é k é l te tő  közben
járás, mely ez ügyet a törvényhatóság kebelében 
oly szerencsésen kiegyeulitette**. Kedves collega 
úri mi pedig reméljük, „hogy főispánunk ez ügy
ben már eddig is tanúsított ügyessége és tapin
tata helyre fogja még tán hozni azon lábát, melyet 
ez ügyben a törvényhatóság többsége, tapintatlan
sága és makacssága által elkövetett**, mely eijárás 
a dolgok ily sajnos térre jutásának egyik oka.

Október 27-én délután a kecskemét- 
vidéki gazd. egylet részéről, Horváth Döme elnök
lete alatt újabban választmányi ülés tartatott. — A 
kiállítás rendező bizottságnak pótjelentései lettek a 
kia< bevételről tárgyalva. Előzőleg is F a r 
k a . -K bizottsági elnöknek s általa a bizottság 
valamennyi tagjának hűséges fáradozásaikért jegy
zőkönyvileg elismerés és köszönet szavaztatott. A 
kiosztott jutalmak és kitüntetések kinyomatni és 
ismertetni, s a feltűnően kedvező eredményről és 
költségfedezésröl az egylet nemes szívű pártfogója, 
a m. kir. földművelési ministerium tüzetesen érte- 
sittetni rendeltetett.

\ A cholera — e rettentő vendég — újra 
meglátogatta hazánkat, és több helyen kezdi ál
dozatait szedegetni , még idáig legnagyobb mérv
ben Budán mutatkozott, hol 12G cbolera-eset közül 
29 halállal végződött. Az e tárgyban hozzánk in
tézett bel ügy in in is téri leirat folytán < )kt. 28-án 
tartott egészségügyi bizottsági ülésben minden szük
séges intézkedések megtételte elhatároztatott , hogy 

városunktól visszatartassék. A
szomszéd háza é g , ébren kell lennünk.

\ Időjárásunk a legszebb , a lanyha ta 
vaszi esőt a legszebb veröfényes meleg napok 
váltják  fel, úgy já r  az id ő , hogy különbet kívánni
sem tudnánk.• •

V Ügyes orvos. Sz. I. ügyvéd 3 éves be
teg leánykájának  Kiss Sándor sebész oly nagy 
m értékben rendelt borkö-hány ta tó t , hogy attól a 
kis lányka  m eghalt. Id e je , hogy a hatóság körm ére 
koppintson e k o n tá r borbélynak .

Különfélék.
V Az ebadót 1873 tói Kolozsvárott is élet

beléptetik. Az ölebekre G frt., a vadászkutyákra 
4 frt., a házi ebekre, melyek a közbiztonsság ő re i, 
csak 2 trt. lesz kivetve. — Bölcs intézkedés, nálunk 
is elkelne, annyi a csavargó ebünk.

\ Uj kocsi-szabályzat. Az 1872. nov. 
1-én az osztrák m agyar vaspálya igazgatóságok 
körében egy uj kocsi-szabályzat lépett hatályba.

\ Patai István bátyánk Szoboszhm meg
választatott országos képviselővé. Sokat nyert vele 
a „Borsszem Jankó** és olvasó közönsége.

I -y.a/s •

Feleli szerkesztő; D c k ítiiy

I R D E T É S E K
Az. Oppolcxer tanár, rector magúit'. és a cm. kir. bécsi 

klinik tanár bizonyítványa w r in t :
a dr. .1. G. PO PP cm. kir. udvari fogorvos Becsben, belváros, 

Bogncrgasse. Nr. 2.

ANATHERIN-SZAJVIZE
a legAlkalmasb nxer

a  f o t f n k  c o n s e r v e l a s á r u ;
r exért az útfy Oppolcxer, mint rzhuior mn* orvosok által 

gyakran rendelvény ezt étik
«  f a y  é *  9 *áJb aJaJ i e l l m .

Ára: 1 frt 40 kr. egy üvegnek.
N ö v én y ze ti fn g p n r ; a tagakat akként ti«*zti?ja, hog\ az 
által nemcsak az alkalmatlan borko eltávolittatik a togrnl , 
hanem a fog fénye, fehérség ór tiftzta»ág tekintetéből még 

erónboctik, — 1 skatulya ára: 03 kr. <>. é.

K a p h a t ó k :  KertA*-rWf rVw: Milhot er .1. gyógyRx«'ré«znél; 
A a^y-Koröaöri: < razh r , Miszán I’. » s límly g \ < gy>z» P é  k
nél; Penny A gyógy ít résznél: Iln-
raiiRxky A., >chet’t.*ik J. g y ó g y ít részeknél ; f • Je- 
ftxenaxky gyógy*zeré**znél; Erlrt/yházán: Hotter A. gV‘»gy. nel; 
Ki#- Körölön . Guba* gyógyszerésznél; Szahaduztiddttán : Korz- 
nyay M gyógyaxerénznél; Kun-Szrnt Márton: I arm k gyógy- 
Rzt*réftzuéL

*
Á rv erési h ird e tm én y

a következő m unkálatokra és pedig:
1. A félegyház-hajai útvonalon, a félegyházi határ szélén, egy két öles nyílású 3 öl hosszú falúd 

teljes elkészítése és felállítása.
2. Ugyanannak a félegyházi határban, a városhoz közel, a kecskeméti úton egy kóládnak ki

javítása.
3. üorosmán, a halas-szegedi útvonalon, a Matty folyón építendő 1 öl nyílású, alépítményben kő 

felépítményben tahidnak előállítása.
4. A szabadszállási határban, a pest szabadkai útvonalon, a 65. sz. telegraf-karónál lévő hidnak 

szétbontása és ugyanannak az 57. sz. karóhozi áttétele, illetőleg annak felépítése, s a 65. sz. telegraf- 
karónál ekként támadó üresedés feltöltése.

5. I gyanesak a szabadszállási határban az 57. sz. távirdai karótól elviendő hidnak a 22. és 23. 
számú karók közötti felállítása s a hidhely feltöltése.

Mindezen munkálatok vállalkozás utján lévén elkészítendők , az árlejtés határidejéül f. évi November 
ik napjának reggeli 9 órája Félegyházán, a kerületi széképületben levő kerületi kapitányi hivatalba kitll- 

tik, — oly kijelentés mellett, miként vállalkozók az á i lejtési feltételeket a kitűzött határidő előtt is, a költ- 
•gvetések- és tervekkel együtt, a nevezett hivatalnál bármikor is megtekinthetik

Kelt Félegybázán, 1x72. October 26.
Mihalovics Béla,

kis-kun kér. kapitány.

18 
zetik , 
sí

Nyomatott K ecskem éten, Tóth Lászlónál. 1872.




